
 
CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

                                   Independence – Freedom – Happiness 

*****  

                                 GIẤY ỦY QUYỀN/ POWER OF ATTORNEY 

THAM DỰ ĐẠI HỘI CỔ ĐÔNG THƯỜNG NIÊN NĂM 2025  

For Attending the 2025 Annual General Meeting of Shareholders 

CÔNG TY CỔ PHẦN ĐẦU TƯ VÀ PHÁT TRIỂN VIỆT TRUNG NAM 
Viet Trung Nam Investment and Development Joint Stock Company 

1. Bên ủy quyền: Uthorizing Party                            Mã cổ đông : Shareholder Code 

Tên cổ đông: Shareholder's Name 

Số CMND/Thẻ CCCD/Hộ chiếu/Giấy chứng nhận đăng ký doanh nghiệp: ID Card Number / Citizen 

Identification Card (CCCD) / Passport / Business Registration Certificate Number 
 

Ngày cấp: Date of Issue: Nơi cấp: Place of Issue Số điện thoại: Phone Number 

Địa chỉ liên hệ: Contact Address   

Số cổ phần sở hữu: Number of Shares Owned  cổ phần/ Shares.   

Bằng chữ/In words: 

Người đại diện theo pháp luật của cổ đông là tổ chức: The legal representative of the shareholder is an organization: 

Số CMND/Thẻ CCCD/Hộ chiếu của người đại diện theo pháp luật/ ID Card Number / Citizen Identification Card 

(CCCD) / Passport of the legal representative: ………………Ngày cấp: Date of Issue      Nơi cấp: Place of Issue 

Bên được ủy quyền: Authorized Party 

2.1. Tên cá nhân:/ Full Name of the Individual 

Số CMND/Thẻ CCCD/Hộ chiếu: ID Card Number / Citizen Identification Card (CCCD) / Passport  

Ngày cấp: Date of Issue ……………….Nơi cấp: Place of Issue ……… Địa chỉ liên hệ: Contact Address 

 (Trường hợp cổ đông tổ chức ủy quyền cho nhiều người nhận ủy quyền thì lập danh sách theo mẫu kèm theo/ In 

the case where a corporate shareholder authorizes multiple representatives, a list should be prepared according 

to the attached template) 

HOẶC/ OR 

2.2. Ủy quyền cho một (01) trong những thành viên Hội đồng quản trị của Công ty cổ phần Đầu tư và Phát triển 

Việt Trung Nam sau: (đánh dấu x vào ô vuông)/ Authorize one (01) of the members of the Board of 

Directors of Viet Trung Nam Investment and Development Joint Stock Company as follows: (Please mark 

with an "X" in the box) 

Ông Vũ Anh Tuấn – Chủ Tịch HĐQT / Mr. Vu Anh Tuan – Chairman of the Board of Directors 

Bà Đặng Thị Huế – Thành viên HĐQT/ Ms. Dang Thi Hue – Member of the Board of Directors 

Ông Trần Quang Thái – Thành viên HĐQT/Mr. Tran Quang Thai – Member of the Board of Directors 

3. Nội dung ủy quyền/ Content of the Authorization: 

 Số cổ phần ủy quyền:/ Number of Shares Authorized    cổ phần/ Shares.  

 Bằng chữ/ In words.: ……………………………....................... 

 Phạm vi ủy quyền: Tham dự Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2025 của Công ty cổ phần Đầu tư và Phát 

triển Việt Trung Nam và thực hiện mọi quyền lợi, nghĩa vụ của cổ đông tại Đại hội đồng cổ đông liên quan đến 

số cổ phần được ủy quyền./ Scope of Authorization: To attend the 2025 Annual General Meeting of Shareholders 

of Viet Trung Nam Investment and Development Joint Stock Company and exercise all shareholder rights and 

obligations at the meeting related to the number of shares being authorized. 

Bên được ủy quyền chỉ được thực hiện những công việc trong phạm vi được ủy quyền và không được ủy quyền 

lại cho người thứ ba. Bên ủy quyền là cá nhân chỉ ủy quyền tối đã cho một (01) người, Bên ủy quyền là tổ chức 

nắm giữ ít nhất 10% tổng số cổ phần có quyền biểu quyết được ủy quyền tối đa ba (03) người. The authorized 

party is only allowed to perform tasks within the scope of the authorization and is not permitted to further delegate 

the authorization to a third party. 

 



                  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

                

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

               

If the authorizing party is an individual, they may authorize only one (01) person. 

If the authorizing party is an organization holding at least 10% of the total voting shares, they may authorize up 

to three (03) persons. 

4. Cam kết của các bên/    Commitments of the Parties: Commitments of the Parties: 

Chúng tôi hoàn toàn chịu trách nhiệm về việc ủy quyền này và cam kết tuân thủ nghiêm chỉnh các quy định của 

pháp luật hiện hành, Điều lệ tổ chức và hoạt động Công ty cổ phần Đầu tư và Phát triển Việt Trung Nam và các 

quy định của Ban tổ chức đại hội We fully accept responsibility for this authorization and commit to strictly 

adhering to the current legal regulations, the Charter of Organization and Operation of Viet Trung Nam 

Investment and Development Joint Stock Company, and the regulations set by the meeting's organizing committee 

Bên được ủy quyền có trách nhiệm xuất trình Bản gốc CMND/Thẻ CCCD/Hộ chiếu trước khi tham dự đại hội. 

Giấy ủy quyền này chỉ có giá trị khi đính kèm: Bản gốc Thông báo mời họp Đại hội đồng cổ đông thường niên 

năm 2025 của Công ty cổ phần Đầu tư và Phát triển Việt Trung Nam; Bản photocopy CMND/Thẻ CCCD/Hộ 

chiếu (hoặc Giấy chứng nhận đăng ký doanh nghiệp) của Bên ủy quyền và được đối chiếu với Bản gốc CMND/Thẻ 

CCCD/Hộ chiếu của Bên được ủy quyền hoặc Giấy mời, Giấy ủy quyền được gửi từ email của Công ty gửi đến 

email chính chủ của người nhận được thư mời. The authorized party is required to present the original ID card / 

Citizen Identification Card (CCCD) / Passport before attending the meeting. This Power of Attorney is only 

valid when accompanied by: The original Notice of Invitation to the 2025 Annual General Meeting of 

Shareholders of Viet Trung Nam Investment and Development Joint Stock Company; A photocopy of the ID card 

/ Citizen Identification Card (CCCD) / Passport (or Business Registration Certificate) of the authorizing party, 

which will be verified against the original ID card / Citizen Identification Card (CCCD) / Passport of the 

authorized party. The invitation letter, or Power of Attorney, sent from the Company's email to the official email 

address of the recipient. 

Giấy ủy quyền này có hiệu lực kể từ ngày ký đến khi Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2025 của Công ty 

cổ phần Đầu tư và Phát triển Việt Trung Nam kết thúc.This Power of Attorney is effective from the date of 

signing until the conclusion of the 2025 Annual General Meeting of Shareholders of Viet Trung Nam Investment 

and Development Joint Stock Company. 
 …………….., ngày…….tháng……năm 2025 

                   Date .......... Month .......... Year 2025 
   

BÊN ĐƯỢC ỦY QUYỀN/AUTHORIZED PARTY      BÊN ỦY QUYỀN/AUTHORIZING PARTY 

Ký và ghi rõ họ tên, đóng dấu (nếu có) 
Signature and Full Name, Seal (if applicable) 

      Ký và ghi rõ họ tên, đóng dấu (nếu có) 
Signature and Full Name, Seal (if applicable) 



PHỤ LỤC KÈM THEO GIẤY ỦY QUYỀN 

APPENDIX ATTACHED TO THE POWER OF ATTORNEY 

(Trường hợp một cổ đông tổ chức ủy quyền cho nhiều người nhận ủy quyền) 

(In case a corporate shareholder authorizes multiple representatives) 
 

STT/No Họ và tên 

Người nhận ủy quyền 

Full Name of Authorized 

Representative 

Số CMND/Thẻ 

CCCD/Hộ chiếu – 

ngày cấp, nơi cấp 

ID Card / Citizen 

Identification 

Card (CCCD) / 

Passport Number 

– Date of Issue, 

Place of Issue 

Số cổ phần nhận ủy 
quyền (bằng số, bằng 

chữ) 
Number of Shares 

Authorized (in figures, in 
words) 

Ký nhận ủy quyền 

Signature of 

Authorized 

Representative 

 

 

 

 

 

 

 

1 

    

 

 

 

2 

    

 

 

 

3 

    

 


		2025-04-04T16:06:44+0700
	CÔNG TY CỔ PHẦN ĐẦU TƯ VÀ PHÁT TRIỂN VIỆT TRUNG NAM
	I am the author of this document




